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A mi-chemin entre la Grande-Bretagne et l'Espagne, Bois  
Soleil a tout pour vous séduire avec ses parcs boisés et son  
accès direct à une plage de sable fin longue de 3 km. Vous  
apprécierez les balades au bord de l'eau et les couchers de soleil  
sur l'Atlantique. Vous pourrez également vous promener dans la  
forêt classée de Suzac de 400 ha. adjacente au camping. 
Situé à 35 km de la ville gallo-romaine de Saintes, dans la  
Saintonge Romane des XI et XIIèmes siècles, vous serez au  
coeur du vignoble produisant le Pineau des Charentes et le  
Cognac, mais aussi à proximité des vins de Bordeaux, Saint  
Emilion, Pomerol et du Médoc. Vous dégusterez avec plaisir les  
spécialités Charentaises, ses fruits de mer. 
La station balnéaire de Saint-Georges de Didonne située à  
l'autre extrémité de la plage vous offrira joie et bonne humeur  
en vous proposant de nombreuses animations. 

Halfway between Great Britain and Spain, Bois Soleil will  
captivate you with its wooded parks and direct access to a 3  
km long sandy beach. You will enjoy walking along the beach  
and watching the sun set over the Atlantic. Situated 35 km  
from the Gallo-Roman town of Saintes, in the Romanesque  
Saintonge area, you will be at the heart of the vineyards  
producing Cognac and Pineau des Charentes, and also near  
the vineyards of Bordeaux, Saint Emilion, Pomerol and Médoc.  
The delicious regional products and seafood will make your stay  
truly unforgettable. 
You can also walk through the adjacent Forest of Suzac, a  
protected area covering 400 hectares. 
In addition, the seaside town of Saint Georges de Didonne, at  
the other end of the beach, offers numerous tourist attractions. 

 WELCOME   TO THE ROYAN AREA 
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Halwerwege Engeland en Spanje, in het  
hart van het romaanse saintonge gebied,  
vindt u Bois Soleil. Een camping die u alles  
heeft te bieden ; gelegen tussen het 400  
ha tellende pijnbomenbos van ‘Suzac‘ en  
een fijn zandstrand. Genietend van de  
zonsondergang over de atlantische oceaan  
kunt u fantastische wandelingen maken  
over het strand en door het bos. Op 35 km  
afstand heeft u de gallisch romaanse stad  
Saintes, gebouwd in de 11e en 12e eeuw en  
natuurlijk dichtbij de wijngaarden waar  
de cognac en pineau de charentes wordt  

geproduceerd. Aan de  
andere kant van de  

monding van de rivier de Gironde kunt u de  
fameuze bordeaux-wijnen (Saint Emilion,  
Pomerol …) vinden evenals de Médoc  
wijngaarden. Met plezier kunt u genieten  
van de specialiteiten uit het charente- 
gebied; voor de visliefhebbers! 
De kustplaats Saint Georges de Didonne  
biedt u vele activiteiten; het is het regionale  
centrum van de strandzeilsport en er zijn  
vele bewegwijzerde routes voor wandel-en  
fietstochten. 

WELKOM   IN DE AGGLOMERATIE ROYAN 

sommaire 

summary 

samenvatting 
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PLAISIRS DE LA PÊCHE :   
PECHE EN MER. PÊCHE AU GROS 
PÊCHE À PIED AU PHARE DE CORDOUAN  
PECHE SPORTIVE OU SURF-CASTING 

THE PLEASURES OF FISHING:   
DEEP SEA FISHING  
FISHING AT CORDOUAN LIGHTHOUSE  
SPORT FISHING OR SURFCASTING  

Pour des vacances actives, vous trouverez toujours une occasion  
de vous défouler. Le Pays Royannais vous offre un espace  
nautique organisé ; quatre ports de plaisance, plus de 1500  
places à flots, des activités nautiques et de découverte du  
milieu maritime à partir de cinq centres nautiques, une Ecole  
Française de Voile…La STATION VOILE DU PAYS ROYANNAIS  
à travers ses clubs répond à toutes vos attentes : chars à voile  
à St-Georges de Didonne, planche à voile à La Palmyre, surf à  
La Bouverie, catamaran à Ronce-les- Bains, canoë à Saujon. Le  
motonautisme est présent un peu partout sur la côte, et même  
les vieux gréements. Consultez la documentation ‘Station Voile 
du Pays Royannais‘ dans votre bureau d‘accueil ou à l‘office de  
tourisme le plus proche. 

The sun, fine sandy beaches, swimming, water sports, boat trips,  
beach sports... 
The Royan area offers much for an active holiday, to help you 
unwind. There are four marinas with more than 1,500 moorings. 
Water sports and activities are organised at five sailing centres  
and a French Sailing School. The brochure 'La Station Voile du  
Pays Royannais' covers these clubs catering for all your needs:  
sand surfing at St-Georges de Didonne, sailing at La Palmyre,  
surfing at La Bouverie, catamarans at Ronce-les-Bains,  
canoeing at Saujon. Motorboats are available at some places  
on the coast, as well as traditional sailing boats. Consult the  
brochure 'Station Voile du Pays Royannais' in Reception or at  
the nearby tourist office. 

TAKE ADVANTAGE OF THE JOYS OF THE SEASIDE  
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Zon, fijne zandstranden, zwemmen, watersporten,  
boottochten... Water- en strandsporten: Voor de liefhebbers  
van een actieve vakantie heeft u hier altijd wat te doen!  
Het 'Pays Royannais' biedt georgani-seerde watersport  
mogelijkheden ; 4 plezier-havens, meer dan 1500 aanmeer- 
plaatsen, watersport activiteiten en het ontdekken van  
het maritieme milieu vanaf 5watersport centra, een  
gerenommeerde zeil-school van ‘l'Ecole Française‘... 
Het regionale centrum van de zeil-sport voldoet aan al uw  
eisen;strandzeilen in Saint Georges de Didonne, surfen in  
La Palmyre, zeilen in La Bouverie, catamaran in Ronce-les- 
Bains, kanoen in Saujon...Zelfs oude zeilboten kunt u ove- 
ral vinden. Voor meer informatie kunt u de folder 'Station  
Voile du Pays Royannais' aanvragen bij de receptie of bij  
de dichtsbijzijnde 
Office de Tourisme. 

ZELF TE VISSEN:   
VISSEN OP ZEE 
TE VOET VISSEN BIJ DE VUURTOREN VAN  
CORDOUAN 
SPORTIEF VISSEN OF SURF CASTING    

vivez vos vacances entre terre et mer 

HET PLEZIER VAN DE KUST TE ONTDEKKENYAN 
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PISCINE CHAUFFÉE  de 240 m2 avec Balnéo et Pataugeoire  
:  ouverte suivant la météo (fin mai à mi-septembre) de 10h à  
20 h. Juillet/août surveillée par des maîtres nageurs. 
PATAUGEOIRE :  ouverte de 10h à 18h en juillet et août -  
accueille les enfants de - 7 ans - 40 cm de profondeur située en  
face de la Place Centrale du Parc la Forêt. 

HEATED POOL  of 240 m2 open from end May (depending on  
weather) until mid-September, 10am-8pm, with jacuzzi and  
paddling pool. Lifeguard supervision in July/Aug. 
PADDLING POOL :  open from 10am-6pm in July and August,  
for children younger than 7, depth of 40 cm, located opposite  
the Central Square in Parc la Forêt. 

POOL ACTIVITIES 
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POOL ACTIVITEITEN 

VERWARMD ZWEMBAD VAN 240 M2 :  Open  
afhankelijk van het weer (eind mei tot half september)  
van 10u tot 20u, gelegen in het park van de Gironde met  
Whirlpool en een peuterbad. Juli / augustus bewaakt  
door strandwachten. 
WADEN ZWEMBAD:  Open van 10u tot 18u in juli en  
augustus - is ingenomen met kinderen - 7 jaar - 40 cm  
diepte in de voorkant van het Central Square Forest  
Park. 
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3  CLUBS : - 5/8 ans - 8/12 ans - + 12 ans 
Ouvert Juillet / Aout - activités gratuites 

Pour les 3 clubs : accès libre sur :  
Aire de jeux - 8 Trampolines - Plateaux multi-sports 
Volley-ball - Ping-pong... 

3 +  CLUBS: 5-8 years, 8-12 years, 12 years  
Open July/August - free activities 

The 3 clubs provide free access to: 
Playground - 8 Trampolines - Multi-Sports Area 
Volleyball - Table Tennis ... 

ACTIVITIES FOR KIDS, ENTERTAINMENT, CLUBS  
... 
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KINDEREN ACTIVITEITEN, VERMAAK , CLUBS  
... 

3 +  CLUBS: - 5/8 jaar - 8/12 jaar - 12 jaar  
Open juli/augustus - gratis activiteiten 

Voor de 3 clubs: gratis toegang tot: 
Speeltuin - 8 Trampolines - Multi sports 
Volleybal - Ping-pong ... 
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ANIMATIONS juillet et août pour toute la famille : 
lotos - P'tit Club - groupes musicaux - soirées  
dansantes - repas - soirées à thèmes - spectacles. 
Planning affiché pour la semaine au local situé  
au Parc les Pins. Les animations se passent  
principalement sur la place du Parc les Pins, en  
face de la réception et à l'amphithéâtre Parc de  
la Gironde. 
TENNIS : en face du Parc les Pins au Complexe de  
Loisirs - clé et règlement à la réception ; gratuit  
pour les clients de Bois Soleil, hors juillet et août. 
TRAMPOLINE : gratuit-Parc les Pins. Ouverture et  
surveillance avec le club enfants en juillet et août. 
SALLE TÉLÉ : gratuit-un écran au Restaurant du  
Parc la Gironde - un écran dans une salle située  
place centrale du Parc la Forêt ouvert de 8h à 23h.  
Et une salle en accés libre avec écran de 1m50. 
BIBLIOTHÈQUE : Parc les Pins - prêt de livres  
gratuit. 
SALLES DE JEUX : ouvertes de 10h à 22h  
-  une salle située en face de la réception  
BOULODROME : gratuit - en face du Parc les  
Pins au Complexe de Loisirs - Parc la Forêt, près  
de l'aire de jeux. 
PING-PONG : gratuit - Parc les Pins face à la  
réception - Parc la Forêt sur l'aire de jeux en haut  
du Parc et place des commerces. 

ENTERTAINMENT In July and August for all  
the family: bingo, P'tit Club (children's club),  
music groups, dance evenings, dinners, themed  
entertainment shows. The week's timetable is  
posted up in the entertainment room in Parc  
les Pins. Most of the entertainment takes place  
in Parc les Pins opposite Reception, and in the  
amphitheatre in Parc de la Gironde. 
TENNIS: O pposite Parc les Pins in the Main Leisure  
Area. Key and payment at Reception. Free of charge  
for Bois Soleil guests, except in July and August. 
TRAMPOLINE (free of charge): In Parc les Pins, open 
and supervised in July and August when the  
Children's Club is open. 
TELEVISION ROOM (free of charge): In Parc la  
Gironde, there is a large screen in the Restaurant.  
Parc la Forêt has a TV room located near the main  
square. These are open from 8 am to 11 pm. There  
is also a room with free access to a screen of 1m50. 
LIBRARY: Parc les Pins has a library room with free  
loan of books. 
GAMES ROOMS: Open from 10 am to 10 pm in  
Parc les Pins, in a room opposite Reception. 
BOULES (free of charge): Parc la Forêt, in the Main  
Leisure Area. 
TABLE TENNIS (free of charge): In Parc les Pins  
opposite Reception, in Parc la Forêt in the Main  
Leisure Area, and in the shopping area. 

ANIMATIES : Gedurende de maanden juli en  
augustus voor de hele familie: dansavonden,  
optredens,  bingo  themamaalti jden  - 

  
sportevenementen. Het animatieprogramma  
voor de gehele week kunt u vinden bij de receptie  
en in het animatielokaal op Parc les Pins. 
TENNIS : Tegenover Parc les Pins in ons  
sportcomplex. Sleutel en betaling bij de receptie,  
gratis voor Bois Soleil klanten behalve in juli en  
augustus. 
TRAMPOLINE : gratis Parc les Pins, op het  
plein naast de receptie. Geopend tijdens de  
maanden juli en augustus onder toezicht van  
het animatie-team. 
TELEVISIEZAAL: gratis- Een groot scherm in  
het restaurant en in Parc la Fôret geopend van  

 - 23 uur. En een kamer met gratis toegang tot  8 
het scherm 1m50. 
BIBLIOTHEEK: Parc les Pins, gratis lenen van  
boeken. 
SPEELHAL: Geopend van 10-22 uur, tegenover  
de receptie Parc les Pins, tegenover het  
restaurant 
BOULODROME : gratis. Tegenover Parc les Pins  
op het sportterrein van Parc la Fôret naast het  
speelterrein. 
TENNISTAFEL : gratis. Tegenover de receptie  
op het plein, in Parc la Fôret op het speelterrein. 

ENTERTAINMENT, SPORTS... ANIMATIE, SPORTS… 
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WELLNESS CENTRE 

EVENING ENTERTAINMENT 

WELLNESS-CENTRUM 

AVONDSHOWS 
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4 unités du modèle O'Hara de 5,30x4m (20,30m2) avec 1 chambre et 1 SDB avec accès direct à la plage et entrée privée et 1 unité à 150 mètres de la plage ; 

totalement équipées pour 2 personnes maximum avec terrasse en dalles, parasol, salon de jardin. 
4 O'Hara units of 5.30x4m (20.30m2), with 1 bedroom and 1 bathroom, direct access to the beach and private entrance. 1 unit located 150m from the beach. 
Fully equipped for a maximum of 2 people with a patio, parasol and garden furniture. 
4 units van het model O'Hara van 5.30x4m (20.30m2), met 1 slaapkamer en 1 badkamer met een directe toegang tot het strand en 1 unit, op 150 meter van het 

strand. Volledig ingericht voor maximaal 2 personen met een terras, een parasol en een tuintafel met stoelen. 

 
2 modèles avec 2 chambres et 1 SdB, situés à 400 mètres de la plage. Totalement équipés pour 4 personnes maximum avec dallage et salon de jardin. 
- 8 unités du modèle BK de 6.4 x 4 m (20m2).  - 3 unités du modèle Sunroller de 7.4 x 3.8 m (21 + 7m2). 
2 models with 2 bedrooms and 1 bathroom, located 400m from the beach. Fully equipped for a maximum of 4 people with a patio area and garden furniture.  - 
8 units of the BK model of 6.4x4m (20m2). - 3 units of the Sun Roller model of 7.4x3.8m (21+7m2). 
2 modellen met 2 slaapkamers en 1 badkamer, op 400 meter van het strand. Volledig ingericht voor maximaal 4 personen met een stenen terras en 

een tuintafel met stoelen.- 8 units van het model BK, 6.4 x 4 m (20m2), bouwjaar. - 3 units van het model Sunroller, 7.4 x 3.8 m (21 + 7 m2). 

LES EMPLACEMENTS 
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TOUTES NOS LOCATIONS  SONT ÉQUIPÉES EN COUVERTURES, 
OREILLERS ET VAISSELLE NE PAS OUBLIER: 

Les Draps ne sont pas fournis de base, pensez à les amener, ainsi que vos 
serviettes de toilettes et  effets personnels. 

 ANIMAUX INTERDITS DANS TOUTES LES LOCATIONS 
Studio de 21 m2 avec mezzanine, 3 unités à 150 mètres de la plage et 4 

unités en accès direct à la plage. Totalement équipées pour 2 adultes et 2 

enfants maximum avec une terrasse en dalles et un salon de jardin. 
3 Studio apartments of 21 m2 with mezzanine, 150m from the beach and 4 studio apartments with direct access to the beach. Fully equipped for 2 
adults and 2 children with a patio and garden furniture. 
21m2 studio met mezzanine, 3 eenheden op 150 meter van het strand en 4 units met directe toegang tot het strand. Volledig ingericht voor 2 volwassenen en 2 

kinderen met terras platen en tuinmeubelen. 

 
8 Chalets en bois de 6.5 x 3.5 m (21m2), refaits en 1997, avec une pièce principale et 1 SdB, situé à 400 mètres de la plage sur une butte non accessible aux 

véhicules. Totalement équipés pour 2 adultes et 2 enfants maximum avec une terrasse en dalles et un salon de jardin. TV écran plat. 
8 wooden chalets of 6.5x3.5m (21m2), updated in 1997, with one main room and a bathroom, located 400m from the beach on a hill with no vehicle access. 
Fully equipped for a maximum of 2 adults and 2 children with a patio area and garden furniture. Flat screen TV. 
8 Houten chalets van 6.5 x 3.5 m (21m2), hernieuwd in 1997, met een kamer en 1 badkamer, op 400 meter van het strand en geplaatst op een heuveltje waar 

geen toegang voor de auto is. Volledig ingericht voor maximaal 2 volwassenen en 2 kinderen met een stenen terras en een tuintafel met stoelen. TV. 

Mobilhomes Forêt : 1 lit/bed 140 x 190 et/and 2 lits/beds 70 x 190 
Chalets, Studios Mer/Pins : Convertible 140 x 190 et/and 2 lits/beds 80 x 190 

Mobilhome 1Ch Mer/Pins : 1 lit/bed 140 x 190 

139  caravanstandplaatsen of plaatsen voor camper  
:  71 plekken op Park Les Pins op 100m van het strand  
en 68 plekken op Park La Mer met directe toegang 
tot het strand. 

 standplaatsen voor tent (op duim) gelegen op  10 
Park Les Pins, Park Mer of Park Foret. 

Verhuur van privé sanitair op plekken verhuur privé  
sanitair op Park Les Pins / Mer. 

A elektriciteit  en water /Afvoer  op elke plek. 10 

2  grote verwarmde sanitairgebouwen. 

139  pitches for caravans/motorhomes, including  
71  pitches in Parc les Pins 150m from the beach,  
and 68 pitches in Parc la Mer with direct access  
to the beach. 

10  pitches for tents (on raised area) located in  
Parc les Pins, Parc la Mer and Parc la Forêt. 

Portable toilet hire available. 
Private toilet hire in Parc les Pins and Parc la Mer. 

10 A electricity and water/drainage on each site. 

2  large heated toilet blocks. 

139  emplacements Caravane/Camping car dont  
71  emplacements situés dans le Parc les Pins à  

m de la plage et 68 emplacements situés  100 
dans le Parc la Mer en accès direct à la plage. 
10  emplacements pour tente (sur butte) répartis  
sur le Parc les Pins, le Parc la Mer et le Parc la  
Forêt. 
  
Location de sanitaires mobiles sur emplacements.  
Location de sanitaires privés sur Parc les Pins /  
Parc la Mer. 
  
10 A d'électricité et eau/évacuation sur chaque  
emplacement. 
  
2  grands blocs Sanitaires chauffés. 

PITCHES KAMPEERPLAATSEN 
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ALL ACCOMMODATION IS EQUIPPED WITH BLANKETS, PILLOWS,  
CUTLERY & CROCKERY 

PLEASE DO NOT FORGET:  
to bring your own sheets, towels and personal belongings 
PETS ARE NOT ALLOWED IN RENTAL ACCOMMODATION 

AL ONZE HUURACCOMMODATIES ZIJN UITGERUST MET DEKENS, KUSSENS 
EN KEUKENBENODIGDHEDEN. 

NB : vergeet niet om lakens mee te nemen, evenals handdoeken en 
persoonlijke spullen. 

"SEDUCT HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN  IN DE 

HUURACCOMODATIES 
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ALIMENTATION : 
Parc les Pins  :  De l'ouverture au 30-09 
 fruits et légumes, crémerie, charcuterie,  - 

glaces, surgelés 
 boissons fraîches, vins, apéritifs - 

-  souvenirs 
 dépannage en Droguerie et Quincaillerie - 
 pains de glace - 

-  prise P 17 
JOURNAUX :  du 15/04 au 18/09  
à l'alimentation du  Parc les Pins  
VENTE DE : 

  
Cartes postales, enveloppes,  

timbres, cartes téléphoniques, jetons de  
machine à laver, jetons de sèche-linge, location  
de coffre fort. 
BARS-RESTAURANTS : 
BOIS SOLEIL PISCINE :  avec  terrasse  
panoramique – De l'ouverture de la piscine à  
mi-septembre 
LA PLAYA :  Vue sur mer - ouvert du 15/05 au  

/ 30 09 
PLATS À EMPORTER : 
Parc la Gironde :  ouvert du 01 Mai au 15  
septembre 
PAIN-VIENNOISERIES-PÂTISSERIES : 
Parc les Pins,  ouvert de début avril à fin septembre  
à l'alimentation. 

NURSERIE :  gratuite, baignoire et table à  
langer ouverte de 8h à 21h 
Parc les Pins :  située à côté de la bibliotheque 
Parc la Forêt :  dans le grand bloc sanitaire +  
bloc chauffé 
MACHINE À LAVER ET SÈCHE-LINGE : 
locaux ouverts de 8h à 22h 
Parc la Mer :  Dans le grand bloc 
Parc les Pins :  en face des sanitaires et éviers  
extérieurs 
Parc la Forêt :  à côté du bloc sanitaire en bas  
du parc. Jetons en vente à la réception : 
-  machine à laver  (durée 1/2 heure ) 
-  sèche-linge (durée 45 Mn ) 
SALLE DE REPASSAGE : 

  
Parc la Mer :  Dans le grand bloc 
Parc les Pins :  près des sanitaires extérieurs 
Parc la Forêt :  à côté du bloc sanitaire en bas  
du parc prêt gratuit de fers à repasser à la  
réception 
ORDURES MÉNAGÈRES ET RECYCLAGE  
DU VERRE :  
Parc les Pins : 

  
stockage près des sanitaires extérieurs 
Parc la Forêt et Parc la Mer : 

  
à chaque entrée des portails 

SUPERMARKET: 
Parc Les Pins : 

  from campsite opening until  
30 09 / 
 fruit and vegetables, dairy products,  - 

charcuterie, ice cream, frozen products  
 cold drinks, wine, aperitifs - 

-  souvenirs 
-  toiletries and cleaning products 
-  ice blocks 
 adapters - 

NEWSPAPERS:   From 15/04 to 18/09 in the  
supermarket in 

  Parc Les Pins . 
  

PURCHASE OF: 
  Postcards, envelopes,  

stamps, phone cards, tokens for washing  
machines and tumble dryers, safe hire 
BAR-RESTAURANTS: 
BOIS SOLEIL POOL:  restaurant with  
panoramic terrace, from swimming pool  
opening date until mid-September 
LA PLAYA:  restaurant with sea view open  
from 15/05 to 15/09 
TAKE-AWAY FOOD: 
Parc La Gironde : 

  open from 01/05 to 15/09. 
BREAD, CROISSANTS, CAKES: 
In the supermarket in  Parc Les Pins , 

  from the  
beginning of April until end of September. 

SERVICES & SHOPS 
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BABY CHANGING FACILITIES : 
Free of charge - open from 8am to 9pm 
Parc les Pins :  next to the library 
Parc la Fôret :  in the large toilet block near the  
entrance 
WASHING MACHINES AND TUMBLE  
DRYERS : 
open from 8am - 10pm 
Parc la Mer :   In the large block 
Parc les Pins :  opposite the toilet block and  
the outdoor sinks 
Parc la Fôret :  next to the toilet block near the  
entrance 
Tokens for sale at Reception. 
 - washing machine, (30 minutes) 
 - tumble dryer, (45 minutes) 
IRONING ROOM : 
Parc la Mer   In the large block : 
Parc les Pins  near the outdoor toilet block : 
Parc la Fôret  next to the toilet block near the  : 
entrance. Free loan of irons at Reception 
HOUSEHOLD WASTE AND GLASS  
RECYCLING: 
Parc les Pins  near the outdoor toilet block : 
Parc la Fôret  and  Parc la Mer:  at all entrances,  
near the gates  

ALIMENTATIE: 
Parc les Pins  Geopend van de opening tot  : 
30-09 

  
 fruit, groenten, zuivelprodukten, vleeswaren,  - 

  diepvriesprodukten, ijs,  
  - koude dranken, wijn, aperitieven,  
 souvenirs,  - 
 verzorgingsprodukten, schoonmaakprodukten,  - 

-  ijsblokken,  
-  P17 adapters 
KRANTEN:   van 01/05 tot 15/09 in de  
campingwinkel van  Parc les Pins . 
Verkoop van : 

  
Ansichtkaarten, enveloppen,  

postzegels, telefoonkaarten, munten voor de  
wasserette, verhuur van privé kluis. 
BARS-RESTAURANTS: 
HOUT ZON ZWEMBAD:   met panoramisch  
terras - Vanuit het zwembad opening tot half  
september 
LA PLAYA:   Strand Beeld- geopend van 15/05  
tot 30/09 
AFHAALMAALTIJDEN : 

  Parc la Gironde  : 
  

geopend van begin april tot half september 
BROOD - CROISSANTS - PATISSERIE :  Parc  
les Pins  ; geopend van begin april tot eind  
september in de campingwinkel 

NURSERIE :  gratis 
Geopend van 8 - 21 uur 
Parc les Pins  : naast de bibliotheek 
Parc la Fôret  : in het grote toiletgebouw  
verwarmd 
WASSERETTE : 
Lokalen zijn geopend van 8 - 22 uur 
Parc la Mer :  In de grote blok 
Parc les Pins  : tegenover de sanitaire  
verzieningen 
Parc la Fôret  : naast de sanitaire voorzieningen  
bij de ingang van het park. Munten zijn  
verkrijgbaar aan de receptie  : 
 Wasmachine: 30 minuten - 
 Droger: 45 minuten - 

STRIJKLOKAAL : 
Parc la Mer :  In de grote blok 
Parc les Pins :  dichtbij de sanitaire  
voorzieningen 
Parc la Fôret :  naast de sanitaire voorzieningen  
bij de ingang 
U kunt gratis een strijkbout lenen aan de  
receptie. 
VUILNIS, PAPIER EN GLASBAKKEN : 
Parc les Pins :  achter de receptie 
Parc la Mer en Parc la Fôret  : bij elke ingang 

  DIENSTEN EN WINKELS 



 
 

PLAGE DE SABLE FIN DE 3 KMS 

3  KM SANDY BEACH 

FIJNSANDSTRAND VAN 3 KMS 


